DELIVERY NOTE : 283365454 DATE : 02.04.2024 22:57:08 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR —— SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO TRANSMTSSIONS Magna FT 5.p-A.
VALEQ mmdwmmﬁmzem ELECTRIQUES MOTEUR e Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages g =8 70026 MODUGKO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 TTALY
62630 BTAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14248
VAT ID Mo. : FR43438834186 FR~FRANCE Nmnu\/o 1wm m: _ @ J ATTENTION TO :
. Your tact Expediti : 02.04.2024 at 22:57:06
vendor code : 91019349 contac *pedition on a
L. . . Telephone : Delivered on : 09.04.2024 at 22:57:07
Shipping instruction : ~ ww Tﬁ \W
Order reascn :
Term of payment : 60 days due net
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity 1 of | Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
|
Clutch Support + Balls DWC 300 2510165100 120 BCE TBA-550500 1 120 116844146
550004488701 .
FR-IT 1031108A TBA-500885 10 116842807 12
116842808 12
116842809 12
116842810 1z
t ; . 116842811 12
SEF LT ! ' 116842812 12
KUEHNE--NAGEL s _ _
#SCETTAZIONE MERCE | 16842813 12
s e p 116842814 12
Quentit dicliarata; &0 i .
Quantita effottiva: ! 116842815 t 12
Tipo Imballaggfo: \ , 116842816 12 .
Quantigicballi @\. TBA-501629 10 _
Confofmita afie schede d'jmbalio: Nol ,
Datajcontrolbe: Or -\._ W_\. §
Firm
]lqk nw 1
4,  KUEHIZ+NAGEL sui,
- EhRRIER — Viadei Ciclaminggans 780264 rommo{Ba——
Vehicle Nr i Total gross weight B 160,01 KGM
Traller Nr : 111 Total net weight 4 150,00 KGM
Transport Ib H Total no. of handling units: 1 c N— >Tm NQNP
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 10
Incoterms : FCA amiens Total volume t 0,13 DM ‘.«.mw m.m._
s Tt MU
— SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP 1 e =
W The ownership of the products remains with Receivad In good shape without damage due to 5:%9.“
V2, valeo {Page 1 / 1
%M until the total price has been paid by the




_ﬁ-_:‘y

Les parties encadrées de lignes grasses dowvent &tre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be fifed In by the carrier

A remplir sous |a responsabilité de lexpéditeur
To be completed on the sender's responsability
Da completat pe rispunderea expeditorulw

19421422

¥ compris / Including

1-15

Rubrleile Incadrate de finii ingrogate frebule completate de cétre oparatorul de transpont

LETTRE DE VOITURE CONSIGNWENT NOTE

1 Expeditor {nuss, adrosa, fara) / Expédileur (nom, adresse, pays) / Sender

{name, address, oountry)VA LEO @ Z E—"’:ﬁ PLES
$l AdenUe ROGER WY MOQUC AT

FR.. 3ootn Arhers

16 Operator de transport (nume, adresa, jara, alte referintz)  Transportenr (nom,
adresse, pays, autres références) / Carrier {name, address, country, other references)

S.C. M.V. TRANS 2007 S.R.L.
R0O22252971 office@mv-trans.com

ROMANIA

2 Destinatar {nume, adresa, fara) / Destinataire {nom, adresse, gays) /

Consignee (name, address, couniry) MACHA AR
ViA NE CrOAMN, 4

‘IT, Foode Moxu S0

Nr. de inmatvic. Auto

Nr. de inmatiic. Remorca

Echipaj 1

Echipaj 2

3 Locut descarcaiil (Loc, Tara}/Lieu prevu pour la liviasion de la
marchendaise {Lieu, Pays) / Place of delivery of the goods (Place, Country)

17T Yoot rtloauaso

17 Transportatori succesivi (Nume, Adresa, ?-!e_lra) /Transpoatly
(Nom, Adresse, Pays} / Successive carrers (Name, Addrgha

PRUMNBE Arld ORIST 4
A& R VT

4 Locul incarcarii (Log, Tara, Data)/Lisu et date de la prise en charge de la
marchandisa (Lieu, Pays, Date) / Place and date of taking over the goads
{Place, Country, Date)

FR %0000 ArhenS

18 Rezervele g1 observaiile operatorului de fransport / Réserves et observalions
du transporteur / Carriar’s resarvations and observations

S Documente anexate / Documents annexes f Documents attached

‘,?33 5-5%5? (A’,//ﬁ{f;’?}’e/‘/ ff’%/

ZC
B Marct 51 numera 7 Nr. da colete 8 Modu! de ambalare 9 Natura mérfurilor 10 Numar statistic 11 Greutate brrts, kg 12 Volumel in m2
Marques et numéros Nombre de colis Mode d'emballage Mature de la marchandaisa Nr. statfstigue Polds brut, ka Cubags, m?
Marks and Mos. Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume in m?

*/ }0{!5 &7

e 0;1%2 .

Clasa Numarnt Liera
Classe Chiffre Lettre
Class Number Leter (ADR"}

13 instructiunile expeditorutuj / Instructions de 'expéditeur / Sender's
instructions

18 Acordurf speciale / Corventions particulibres / Special agreaments

Moneda/
Monnale/
Currency

Destinalar
Destinataire/
Consignee

__
Expeoitor
Expéditeur/
Sender

28 Plata prin/
A payer par/
To by pald by

Proiul iransportuicy

14 Instrucliuni de plata I Prascriptions d'affranchissement / Instructions as to
paymanitt for carmiage

71 Piata la expadiore /Franco / Carriage paid

[ Piata ta destinalie f Non franco / Cariage forward

Tixe siphrientare
Supplements/

Supplem charges

Etablied % le

Established in on

21 Slabilt in 5 Data
e 02 | 0k olods

15 Suma de profs 1 PR TN T s =L

S-E'.’.

Via dei Cidamini, =ric- 76026 Modugno (BA)

Valeo =

e Trangmi; o]
M =
7
# Ymger Dum

- 80009 AMIENS
T3 2B DR - Fa
SR iE 88 e 35 a0

24 Recepfia manf|
Marchandises regues
Goods received  *

04 APR 2024

Locul
ien
Place

Semndiura sl slampia destinatarulul
Signature et {imbre du destinatalra

Signature and stamp of the conslgnee
’ Tipografia M@tis, Rm, Valcea, Tel, 0744 543 034

(,uav)

) -
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